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Turistička sezona ispunila je očekivanja

D
anašnji broj općinskog lista Naši zvoni u uvodnom tekstu donosi komentar Ivana 

Turčića, župnika u Sv. Vidu, “Jesu li nestali naši anđeli čuvari?”. Pisan u povodu 

blagdana sv. Mihovila – Mihoje, koji Svetovičani slave tradicionalno 29. rujna, iznimno 

je aktualan jer autor postavlja pitanje “odakle u našim životima toliko sivila s naglašenim 

tonovima crne boje? Zašto se više ne znamo radovati ljudima, susretima s njima i razgovorima 

koji bi nas mogli obogatiti, oplemeniti, utješiti, podučiti, ohrabriti, učiniti vedrijima?”

U ovome broju donosimo još nekoliko tematskih članaka koji se tiču naše svakodnevnice. 

Prije svega raduje napis o turističkim rezultatima do kraja mjeseca kolovoza jer je našu 

Općinu posjetilo sedam posto turista više nego u istom razdoblju protekle godine koja je 

bila rekordna u poslijeratnom razdoblju. Veći je broj posjetitelja iz zemlje i inozemstva, prije 

svega Nijemaca, Talijana, Slovenaca i Austrijanaca.

Dio naših čitatelja zasigurno će zanimati i dva članka Bernarda Cvelića koji piše o nedavno 

usvojenim urbanističkim planovima poslovnih zona u Općini Malinska-Dubašnica te o 

načinima i uvjetima legalizacije nezakonito izgrađenih zgrada. Radi se o zanimljivim temama i 

isto tako informativnim za sve one koji očekuju da će usvajanjem i stupanjem na snagu 

urbanističkih planova steći uvjete za početak u njima realizacije poduzetničkih aktivnosti, te za 

one naše sumještane i ostale vlasnike zgrada koji za te objekte nemaju potrebne dozvole.

Na stranicama lista čitatelji još mogu pročitati brojne napise o aktivnostima 

međunarodne suradnje naše Općine, počecima rada Osnovne škole i Vrtića, sportskim 

vijestima. Osobito nam je bilo drago zabilježiti slavljenike u našoj Općini: Zlatnu misu 

mons. Nikole Radića i Zlatni pir Antona Žuvića i Tonice Žuvić. Veselimo se i brončanoj 

olimpijskoj medalji u kemiji koju je osvojio naš bivši učenik Edi Topić.

U tom slavljeničkom ozračju želim svim našim Svetovičanima da Dan sv. Mihovila 

proslave dostojno stoljetne tradicije i značenja Mihoje u našoj sredini.
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MIHOJA

Jesu li nestali naši anđeli čuvari?

Bilo jednom jedno dijete koje se pripremalo doći na svijet. 

Jednog dana upita Boga: 

“Gospodine, rekli su mi da ćeš me sutra poslati na Svijet, ali 

ja sam tako sitan i nemoćan, kako ću živjeti tamo?” 

Bog odgovori: “Od svih anđela izabrao sam jednog za 

tebe. On će te čekati i štititi. Svaki dan će ti pjevati i smiješiti se. 

Tako ćeš ti osjetiti njegovu ljubav i bit ćeš sretan.” 

“Dobro, ali kako ću ga razumjeti kad mi nešto kaže, kad ne 

znam njegov jezik?”, zapita dijete. 

“Anđeo će ti govoriti najlijepše i najslađe riječi koje ćeš moći 

čuti na svijetu i pažljivo, s ljubavlju naučit će te pričati.” 

“Čuo sam da na Zemlji ima dosta loših ljudi, tko će me 

štititi?”, zabrinuto nastavi dijete. 

Bog se nasmiješi i kaže: “Tvoj će te anđeo uvijek štititi, pa 

bilo to i pod cijenu njegovoga vlastitog života.” 

Dijete pogleda Boga i molećivim glasom kaže: “Ali ja 

sam veoma tužan što Te više neću moći vidjeti.” 

“Tvoj će ti anđeo uvijek pričati o meni i naučit će te hodati 

putovima koji vode do mene.” , odgovori Bog. Tada u raju 

nastade tišina i glasovi sa Zemlje dopriješe do njega. 

Dijete shvati da treba krenuti pa postavi posljednje 

pitanje: “Gospodine, ako sad moram ići, molim Te, reci mi kako 

se zove moj anđeo?” 

Bog odgovori s velikim osmjehom: “Nije važno kako se 

zove, ti ćeš ga zvati MAMA!”

Svima nama darovani su anđeli čuvari

Vjerska je istina da je Bog stvorio netjelesna bića koja 

Sveto pismo naziva anđelima. U Starom zavjetu nalazimo 

kako Bog hrabri svoj narod riječima: “Šaljem evo svog anđela 

pred tobom da te čuva na putu i dovede te u mjesto koje sam 

priredio.” Isus pak oštro upozorava kad je u pitanju sablazan 

djece: “Pazite da ne prezrete ni jednoga od ovih najmanjih jer, 

kažem vam, anđeli njihovi na nebu uvijek gledaju lice Oca 

mojega, koji je na nebesima.”

Očito je da smo došli na ovaj svijet i krenuli u život, 

prema gore navedenom, s dobrim “osiguračima”. Svima nama 

darovani su anđeli čuvari. Međutim, vrlo brzo smo počeli 

shvaćati da nešto nije u redu. Što smo više rasli, to su naše 

spoznaje i sumnje postajale sve veće. Anđeli pravednosti, 

mira, ljubavi, dobrote, prijateljstva, druženja… kao da svoje 

programe zaštite provode negdje drugdje. Sve se više pitamo 

gdje su nestali ti naši darovani nam anđeli čuvari? Odakle u 

našim životima toliko sivila s naglašenim tonovima crne 

boje? Zašto se više ne znamo radovati ljudima, susretima s 

njima i razgovorima koji bi nas mogli obogatiti, oplemeniti, 

utješiti, podučiti, ohrabriti, učiniti vedrijima? Jesu li naši 
anđeli nestali ili smo mi prestali vjerovati u njih?

Nisu anđeli ti koji su nestali, oni su uvijek tu negdje, u 

našoj blizini. Oni ne mogu nestati jer su dar od Boga. Mi 

smo ti koji se u pojedinim trenucima života odlučujemo 

hoćemo li u svojoj blizini imati darovanog nam anđela ili 

anđela zla, palog anđela, Sotonu. Sve se zapravo događa u 

našem srcu. Kada naše srce misli dobro, uz nas je anđeo dobra. 

I obratno. Možda nam se čini da su darovani nam anđeli 

nestali jer tako svoju odgovornost prebacujemo na njih?

Mi imamo svoje anđele čuvare

Podsjetimo se, Isusa je u pustinji napastovao pali anđeo, 

Sotona, i znamo kako je to završilo. Ni nas zli anđeo ne pušta 

na miru, ali mi imamo, hvala Bogu, jake 

“osigurače”, moćne zagovorače i zaštitnike, mi 

imamo svoje anđele čuvare. Jednoga od njih, koji 

nosi naslov arkanđela, svetoga Mihovila, slavimo 

upravo u ovo vrijeme. 

Neka nam ne bude ispod časti, kad već 

toliko molitava znamo i izgovaramo, izmoliti i 

onu koju su nas naše majke naučile: 

“Anđele čuvaru mili, svojom snagom me 
zakrili! Prema Božjem obećanju čuvaj mene noću 
danju! Osobito pak me brani da mi dušu grijeh ne 
rani! A kad s ovog svijeta pođem, sretno da u nebo 
dođem! Da se ondje s tobom mogu vječno kljanjat 
dobrom Bogu!”

Moćan arkanđeo Mihovil i njegove čete 

uslišat će nas.

 ■ Unutrašnjost župne crkve sv. Mihovila arkanđela u Sv. Vidu

Ususret blagdanu sv. Mihovila, 29. rujna

Piše Ivan TURČIĆ, župnik u Sv. Vidu
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Na sjednici Općinskog vijeća

Usvojeni urbanistički planovi poslovnih zona
Izrada navedena dva UPU-a započela je donošenjem 

Odluke o izradi koju je donijelo Općinsko vijeće, a povjereno 

je tvrtki Urbanistica d.o.o. iz Zagreba.

UPU Sveti Vid – sjever (K-1)

Izdvojeno građevinsko područje poslovne namjene Sveti 

Vid – sjever (K-1) nalazi se na sjevernom ulazu u Sveti Vid, 

od bivšeg poslovnog centra Šoto vento prema Svetom Vidu i 

položeno je u trokutu između državne ceste D-102 i lokalne 

L-58070. 

Ukupna površina obuhvata UPU-a iznosi 7,95 ha, od 

čega je izgrađenog prostora 2,3 ha (Šoto vento) ili oko 20 

posto.

U postupku izrade UPU-a izrađene su posebne 

geodetske podloge zone, te provedena prethodna rasprava za 

tijela određena po posebnim propisima (ministarstva, 

Hrvatske vode, komunalna društva i dr.) i javna rasprava s 

javnim izlaganjem plana za javnost.

Nakon dovršetka propisanog postupka plan je dobio 

potrebne suglasnosti Županijskog zavoda za prostorno 

uređenje i Ministarstva nakon čega ga je usvojilo i Općinsko 

vijeće.

Osnovna rješenja zone jesu novoplanirana centralna 

glavna prometnica koja spaja državnu cestu D-102 s 

lokalnom L-5807 na spoju gdje se planira izgradnja rotora. 

Osim navedene glavne prometnice, defi nirane su trase 

ostalih prometnica koje zonu dijele na pet polja, za koja su 

planom predviđene moguće namjene. 

Od namjena razgraničene su površine poslovne 

namjene: pretežito uslužne (K1), pretežito poslovne-

trgovačke (K2), komunalno-servisne (K3), te infrastrukturne 

sustave (IS).

Za gradnju u zoni interes su pokazale trgovačke kuće 

Plodine d.d. (već u izgradnji) i Trgovina Krk Malinska d.d. 

za izgradnju trgovačkih centara i distribucijskog-skladišnog 

prostora, te manji lokalni poduzetnici za izgradnju benzinske 

stanice, salona namještaja i dr.

UPU Barušići (K-3)

Zona poslovne namjene Barušići (K-3) planirana je oko 

160 metara južnije od naselja Barušići na križanju lokalnih 

cesta L-58070 (Sv. Vid – Šepić) i L-58089 (Bogovići – 

Šepić).

Područje je pravokutnog oblika dimenzija oko 160 x 125 

metara, odnosno otprilike dva hektara. Područje danas nije 

izgrađeno, a nalazi se u okružju poljoprivrednog i šumskog 

područja u blizini naselja Barušići, Ljutići i Sveti Ivan.

Piše Bernard CVELIĆ

O
pćinsko vijeće je na sjednici 25. srpnja usvojilo 

urbanističke planove poslovnih zona Sveti Vid – 

sjever (K-1) i Barušići (K-3) koji su stupili na snagu 

30. srpnja, danom objave u Službenim novinama Primorsko-

goranske županije.

Usvajanjem i stupanjem na snagu urbanističkih planova, 

stekli su se uvjeti za početak u njima realizacije poduzetničkih 

aktivnosti.

Urbanistički planovi 

Zakonom o prostornom uređenju i gradnji propisano je 

da se urbanističkim planovima uređenja detaljnije određuje 

prostorni razvoj naselja i djela naselja s osnovom prostornih i 

funkcionalnih rješenja, uvjeta i oblikovanja pojedinih 

prostornih cjelina. 

Prostornim planom Općine Malinska-Dubašnica 

(SN 38/09 – pročišćeni tekst), utvrđena je obveza donošenja 

urbanističkih planova (UPU) za šest građevinskih područja 

 ■ Shematski prikaz poslovnih zona

naselja i devet područja za izdvojene namjene (dvije 

turističke zone, tri poslovne zone i četiri zone sporta i 

rekreacije). Dakle, nova izgradnja u navedenim zonama nije 

moguća prije donošenja UPU-a pojedine zone.

Kako je za izradu navedenih 15 UPU-a potrebno dosta 

vremena i sredstava, zbog gospodarskog interesa najprije se 

je krenulo u izradu UPU-a poslovnih zona Sveti Vid – sjever 

(K-1) i Barušići (K-3), kako bi se omogućilo pokretanje 

poslovnih aktivnosti u njima za što je bio iskazan jasan 

interes. Treća poslovna zona Sveti Vid – jug (K-2) odnosi se 

na prostor suhe marine na južnom ulazu u Svetom Vidu za 

koju će se UPU izraditi po interesu privatnog vlasnika.

 ■ UPU Barušići 

(K-3)

 ■ UPU Sv. Vid – sjever 

(K-1)
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U sustavu Županijske lučke uprave Krk su 
luke Porat, Vantačići i Rova 

Novoplaniranu poslovnu zonu po polovici presijeca 

nova prometnica s okretištem. Od mogućih djelatnosti u 

zoni je, kao i u prethodnoj, omogućena izgradnja poslovnih 

sadržaja poslovne namjene K1, K2, K3 i IS.

Izrada ostalih urbanističkih planova

U završnoj fazi izrade su UPU-a građevinskih područja 

naselja Dobrinčevo (dio GP1/UPU-3) i Rova (GP3/UPU-

4) nakon čega slijedi izrada ostalih UPU-a.

Usvojeni urbanistički planovi i Prostorni plan objavljeni 

su u Službenim novinama Primorsko goranske županije 

(www.sn.pgz.hr) i Županijskog zavoda za prostorno uređenje 

(www.zavod.pgz.hr). Informacije o planovima mogu se 

dobiti i u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine.

 ■ U poslovnoj zoni Sv. Vid - sjever u tijeku su poduzetničke 

aktivnosti te se već ove godine očekuje otvaranje prvih objekata.

N
aredbom o razvrstaju luka otvorenih za javni promet 

na području Primorsko-goranske županije, koju je 

donio ministar mora, prometa i infrastrukture u 

ožujku ove godine, luke Porat, Vantačići i Rova proglašene 

su od lokalnog značenja, čime je stvoren preduvjet da 

Županijska lučka uprava Krk postane stvarni i formalni 

nositelj prava upravljanja, gradnje i gospodarskog kori-

štenja navedenih luka.

Uvođenjem ovoga sustava upravljanja, u lukama su 

utvrđene granice lučkog područja, defi nirane su zone komu-

nalnih vezova, nautičkih vezova i operativna obala te cjenik 

usluga priveza. Sukladno prostornim mogućnostima, u 

pojedinim lukama, utvrđeni su slijedeći sadržaji i kapaciteti:

Luka
Broj 

komunalnih 
vezova

Broj nautičkih 
vezova

Ukupno

Porat 38 116 154

Vantačići 36 35 71

Rova 17 7 24

Cijena nautičkog veza za 2011. godinu ostala je 

nepromijenjena u odnosu na prošlu godinu jer je nova 

uprava uspostavljena polovinom kalendarske godine te 

iznosi 10 kn/dnevno/m plovila. Poslove iznajmljivanja 

nautičkih vezova Županijska lučka uprava Krk ugovorom 

je povjerila Komunalnom društvu Dubašnica d.o.o. Iako 

već godinama vlada veliki interes za privez plovila u lukama 

Porat, Vantačići i Rova tijekom turističke sezone, postupak 

preuzimanja prošao je gotovo neopaženo. Tome je 

zasigurno pridonio i angažman osoba na terenu koje su i 

prijašnjih godina obavljale iste poslove. 

S odlaskom glavnine turista, iz naših luka uglavnom 

cestovnim pravcima do susjednih europskih zemalja ili do 

obližnjih suhih marina, otputovala je i većina plovila, a 

manji broj ih se i sada nalazi na vezu. Po prometu 

ostvarenom u lukama Porat, Vantačići i Rova, može se 

zaključiti da je završila još jedna uspješna turistička sezona. 

Sadašnjim korisnicima komunalnih vezova do kraja će 

kalendarske godine biti izdana rješenja o pravu korištenja 

veza, uz naknadu koja iznosi 120 kn/godišnje/m plovila. 

Novim korisnicima, na njihov zahtjev, vez će dodjeljivati 

Županijska lučka uprava Krk, prema utvrđenim kriterijima, 

svakako ukoliko se koje mjesto u luci uprazni, jer su 

trenutno svi komunalni vezovi zauzeti.

Važno je naglasiti da su uvođenjem luka Porat, 

Vantačići i Rova u sustav Županijske lučke uprave Krk one 

dobile legitimnog nositelja prava i obveza, što je iznimno 

važno za daljnji razvoj luka.                  Lidija KOVAČIĆ ■

 ■ Porat  ■ Rova

 ■ Vantačići

 ■ Shematski prikaz vezova u lukama

plavo – komunalni vezovi; crveno i žuto – turistički vezovi
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Legalizacija 
nezakonito 
izgrađenih zgrada

Aktualno

Piše Bernard CVELIĆ

N
ovim Zakonom o postupanju s nezakonito 

izgrađenim zgradama (NN 90/11) koji je stupio na 

snagu 10. kolovoza omogućeno je vlasnicima/

investitorima zgrada izgrađenih bez akata kojima se 

odobrava građenje ili protivno izdanom aktu, da ishođenjem 

Rješenja o izvedenom stanju kod nadležnog tijela, ozakone 

(legaliziraju) takve zgrade.

U nastavku teksta dajemo više informacija o navedenoj 

problematici i o pokretanju postupka ozakonjenja zgrada.

Uvjeti za legalizaciju bespravno 

izgrađene zgrade

Nezakonito izgrađenom zgradom u smislu Zakona 

smatra se nova zgrada, odnosno rekonstruirani dio postojeće 

zgrade izgrađen bez akta kojim se odobrava građenje, odnosno 

protivno tom aktu, evidentirana na digitalnoj ortofoto karti 

(DOF5) u mjerilu 1:5000 Državne geodetske uprave izrađenoj 

na temelju aerofotogrametrijskog snimanja Republike 

Hrvatske od 21. lipnja 2011., ako su do toga dana izvedeni:

• svi građevinski i drugi radovi te ako se koristi ili se može 

koristiti, ili

• svi grubi konstruktivni građevinski radovi (temelji, 

zidovi, odnosno stupovi s gredama i stropovi) s ili bez 

krovišta i ako su u pogledu namjene, veličine i smještaja 

na čestici izgrađeni u skladu s prostornim planom koji 

važi na dan stupanja na snagu Zakona

i ako njezino ozakonjenje nije isključeno člankom 5. Zakona. 

Prema odredbama Zakona omogućit će se legalizacija 

svih objekata za 2 etaže više od dopuštenog prostornim 

planom (1 kat + potkrovlje)

Evidencija nezakonito izgrađenih zgrada

Kako bi se pokrenulo postupak legalizacije, jedinice 

lokalne samouprave dužne su do 31. prosinca 2011. godine 

pripremiti popis nezakonito izgrađenih zgrada na svom 

području prema svojim saznanjima, temeljem prijave 

građana, postupanja komunalnog redara i drugih izvora.

Općina Malinska-Dubašnica je stoga objavila poziv za 

dostavu podataka i spoznaja o nezakonito izgrađenim 

zgradama. Prijave se podnose putem formulara koji se može 

preuzeti s Internet stranica Općine (www.malinska.hr), ili u 

pisarnici općinske uprave.

Postupak legalizacije nezakonito 
izgrađenih zgrada

Da bi se nezakonito sagrađene zgrade legalizirale, 

vlasnik ili investitor mora podnijeti zahtjev za izdavanjem 

Rješenja o izvedenom stanju. Zahtjev se podnosi Upravnom 

odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša u Ispostavi u Krku 

najkasnije do 31. prosinca 2012. godine. Protekom nave-

denog roka zahtjevi se više neće moći podnositi i legalizacija 

takvih objekata više neće biti moguća.

Uz zahtjev za izdavanje rješenja o izvedenom stanju 

podnositelj je dužan dostaviti:

• geodetski elaborat za evidentiranje podataka o 

zgradama koji je ovjerio nadležni ured za katastar;

• tri primjerka arhitektonskog snimka građevine koji je 

izradio ovlašteni arhitekt;

• dokaz o ispunjavanju bitnih zahtjeva mehaničke 

otpornosti i stabilnosti građevine koji je izradio 

ovlašteni inženjer građevinarstva;

• uvjerenje policijske uprave o mjestu prijavljenog prebi-

vališta do 21. lipnja 2011. godine, ako se radi o zgradi iz 

članka 5. stavak 1. i članka 17. stavak 4. Zakona;

• dokaz radi obračuna naknade za zadržavanje u prostoru 

nezakonite zgrade (izvadak iz zemljišne knjige ili drugi 

dokaz da podnositelj zahtjeva ima pravo graditi – 

sudsko rješenje, suglasnost suvlasnika, ugovor i slično).

Troškovi i naknade za zadržavanje 
nezakonite građevine

Uvjet za izdavanje rješenja o izvedenom stanju je 

plaćanje vodnog i komunalnog doprinosa prema posebnom 

propisu, te naknada za zadržavanje nezakonite zgrade o 

čemu se donosi posebno rješenje.

Dodatna pojašnjenja i informacije mogu se dobiti u 

Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Malinska-Dubaš-

nica u vrijeme prijema stranaka: radnim danom od 8,30 do 

11,30 sati.
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Bilježe se izvrsni turistički rezultati
Glavna turistička sezona

I
za nas je glavna turistička sezona. Iako još uvijek nije 

vrijeme “za podvući crtu” na ostvarene rezultate, možemo 

iznijeti nekoliko statističkih podataka za razdoblje do 

kraja mjeseca kolovoza. Uspoređujući statističke pokazatelje 

s prošlogodišnjom, do sada najboljom poslijeratnom 

turističkom sezonom, bilježi se sedam postotna povećanja 

prometa kod dolazaka i noćenja turista u našoj Općini. 

Vesele i porasti stranih i domaćih turista. Tradicionalno 

najbrojniji su Nijemci, zatim Talijani, Slovenci i Austrijanci.

Kako ne bismo samo iznosili statističke podatke, 

odlučili smo se za posjet jednom od turističkih objekata 

kako bismo dobili informacije s terena. Ovoga puta posjetili 

smo predstavnike Blue Waves Resorta.

U odsutnosti direktora hotela, dočekao nas je njegov 

pomoćnik, uvijek ljubazni Sanjin Jovanović.

Na početku nas je zanimalo kako su zadovoljni s 

turističkom sezonom, te što im je značio prekid suradnje s 

hotelskim lancem RIU.

Bolji fi nancijski rezultati

Gospodin Jovanović je istaknuo kako je ovo prva godina 

kada mogu govoriti o usporedbi s prethodnom. Ostvareni 

statistički pokazatelji vesele. Povećanje broja noćenja od oko 

osam posto uistinu raduje, međutim, ono što još više veseli, 

to su fi nancijski pokazatelji koji će biti bolji u odnosu na 

2010. godinu. Dodao je i kako je najviše gostiju došlo iz 

Austrije, Njemačke, zatim Italije, Slovenije i Švicarske, te ga 

raduje i povećanje domaćih gostiju.

Prekidom suradnje s RIU hotelskim lancem naravno da 

se izgubila stalna RIU klijentela, međutim, ekipiranje, 

dodatno zapošljavanje dvije djelatnice u službi prodaje i 

rezervacije, te veliki trud, nadomjestili su dotadašnji način 

poslovanja. Gubitkom velike agencije TUI moralo se prići 

sklapanju posla s nekim drugim agencijama. I uspjelo se s 

poznatom njemačkom turističkom agencijom DERTOUR. 

Suradnja je već sada urodila plodom, te su obje strane 

iznimno zadovoljne i nastavit će suradnjom.

U nastavku razgovora Jovanović je naglasio kako u 

hotelu u sezoni radi između 55 i 60 osoba, te da mu je žao 

kako nema više zaposlenika s otoka Krka. Inače, stalno 

zaposlenih je 10-ak osoba te će se i dalje raditi na tome da 

kvalitetni personal ostaje u hotelu. Time će se nastaviti s 

povećanjem kvalitete usluge u čemu se ove sezone uistinu 

napredovalo u odnosu na prve dvije godine.

Započelo se s pripremama za iduću 

godinu

Tijekom ove sezone Blue Waves Resort angažirao je i dva 

animatora. Animacijski program šest dana u tjednu po osam 

sati uvelike je pomogao u podizanju kvalitete ponude resorta.

Hotel će ostati otvoren do početka mjeseca studenog. 

Kako i slijedi, i prije njegovog zatvaranja počelo se s pripre-

mama za iduću godinu. Već su sklopljeni brojni ugovori s 

touroperatorima; planiraju se nastupi na sajmo vima, te 

sklapanje novih poslovnih veza.

Naš je sugovornik istaknuo i zadovoljstvo u otklanjanju 

primjedaba kojih ove godine ima višestruko manje u odnosu 

na prošlu godinu, što dokazuje ono čemu management 

hotela teži, a to je kvaliteta. Uz to, hvali ljepotu i uređenje 

plaže ispred hotela uz jednu malu primjedbu, a odnosi se na 

pripremu plaže u predsezoni. Predlaže da sve plaže budu 

spremne za prihvat turista najkasnije sredinom mjeseca 

svibnja, te pri tome, osim na uređenje, misli i na ponudu koja 

se pruža na plažama.

Treba se nadati kako će se podizanje kvalitete poslo-

vanja, pružanja usluga i odnosa unutar kolektiva nastaviti i u 

idućim godinama, kao i dobro započeta suradnja s lokalnom 

samoupravom, što će biti od zajedničkog interesa.

Nediljko VUČETIĆ ■
 ■ Blue Waves Resort – i u idućim godinama podizat će se kvaliteta 

poslovanja, pružanja usluga i odnosa unutar kolektiva.
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MEĐUNARODNA SURADNJA

Susret mladih 
bratimljenih općina

Uzvratni posjet delegacije iz Općine Cserkezőlő

N
akon potpisivanja Povelje prijateljstva Općine Cserkezőlő 

(Mađarska) i Općine Malinska-Dubašnica, koje je 

upriličeno 30. lipnja u Cserkezőlu, u svom prvom 

službenom posjetu Malinskoj, u kolovozu, boravili su načelnik 

Općine Cserkezőlő - Szokolai Lajos, zamjenica načelnika - Kókainé 

Rónyai Irma, član Općinskog vijeća - Illési Sándor i tajnik u 

Veleposlanstvu Republike Mađarske u Zagrebu Károly Scherczer.

Tijekom trodnevnog boravka u Malinskoj, gosti su imali 

priliku upoznati Općinu Malinska-Dubašnica, vidjeti ljepote otoka 

Krka, isprobati mediteransku gastronomiju i vina. Topli sunčani 

dani kolovoza i osvježavajuće more pridonijeli su dobrim doj mo-

vima o Malinskoj. Vidno zadovoljni onime što su doživjeli u Ma-

linskoj i na cijelom Krku, gosti su zahvalili za gostoprimstvo i poz-

vali stanovnike Općine Malinska-Dubašnica u Cserkezőlő.   L. K. ■

Potkraj kolovoza u Njemačkoj

B
ogata međunarodna suradnja O pćine Malinska-

Dubašnica nastavljena je i ovog ljeta trećim 

tradicionalnim susretom mladih bratimljenih općina 

Großhabersdorf, Aixe-sur-Vienne, Święciechowa i 

Malinska-Dubašnica. Ove je godine domaćin susreta bila 

općina Großhabersdorf u Njemačkoj gdje smo se okupili 27. 

kolovoza u večernjim satima te smo srdačno primljeni u 

domaćinskim obiteljima dvije noći. U ponedjeljak smo se 

uputili zajedno u Berlin gdje smo idućih pet dana uživali u 

bogatom programu, a pri povratku smo posjetili München. 

O programu i doživljajima pišu sami sudionici susreta:

• Ivana ČAJIĆ: Naše putovanje u Njemačku je 

nezaboravno. Priroda, okolina, ljudi – sve mi se je svidjelo. 

Naši domaćini u Großhabersdorfu bili su jako ljubazni te su 

nam pružili priliku da upoznamo njih i njihove običaje. Grad 

Berlin me je očarao, prekrasnim pogledom iz naše hostelske 

sobe na prostrano jezero Wandsee, i nizom znamenitosti u 

središtu grada. Imali smo i slobodnog vremena za obilazak 

dućana, ali i večernji izlazak u disco gdje smo se svi dobro 

zabavili. Svima nam je bilo žao kada je došao dan rastanka. 

Mi smo ipak imali još jedan lijepi dan u Münchenu gdje 

smo se zabavili, šetali središtem i posjetili Olimpijski park. 

• Lucija DUJMOVIĆ: Bilo je zaista lijepo upoznati tako 

zanimljive ljude iz različitih krajeva Europe te njihovu 

kulturu i običaje. Tijekom ovog druženja naučili smo čak i 

ponešto francuskog, poljskog i njemačkog jezika. Ovo je bilo 

nevjerojatno iskustvo i ponosna sam što sam imala priliku 

sudjelovati u tome. 

• Matko SPICIJARIĆ: Bilo je zabavno i poučno. Susreli 

smo mlade iz bratimljenih Općina te smo zajedno s njima 

upoznali Njemačku. Sve u svemu ovo je bio tjedan koji će 

nam sigurno ostati u dugotrajnom pamćenju. 

• Andrea TAVČAR: Dojmovi nakon povratka su zaista 

neopisivi. Putovanje je bilo ispunjeno zabavom, upoznavanjem, 

razgledavanjem i druženjem. Berlin je na mene ostavio veliki 

dojam te ga preporučujem svima koji vole zabavu, umjetnost, 

shopping i izlaske. 

• Apolinar BARBIŠ: Tjedan dana u Njemačkoj super smo 

se proveli. Nakon lijepe dobrodošlice u Großhabersdorfu, 

nastavili smo putovanje prema Berlinu. Posebno su mi se 

svidjele sportske aktivnosti u hostelu te puno slobodnog 

vremena koje smo dobro iskoristili. Rado bih sve to ponovio 

i ponovno susreo mlade s kojima smo se družili.

• Ivan BOGOVIĆ: Bilo je odlično. Jedan od najboljih 

izleta u životu ako ne i najbolji. Domaćini u Großhabersdorfu 

su bili ljubazni, družili smo se s mladima iz ostalih država te 

smo se složili da je Berlin prelijepi grad i da se selimo tamo 

za par godina. 

Svi su se mladi posebno zahvalili Općini koja im je 

omogućila ovaj izlet te, kako su rekli, voditeljima Katici 

Cvelić i Bernardu Cveliću “koji su pristali voditi nas i brinuti 

o nama te nam ispunjavati želje proteklih tjedan dana”.

K. C. ■

 ■ Sudionici susreta ispred 

olimpijskog stadiona u Berlinu

 ■ Članovi delegacije iz Općine Cserkezőlő, tajnik u 
Veleposlanstvu Republike Mađarske u Zagrebu i načelnik 
Općine Malinska-Dubašnica u obilasku Grada Krka
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ŠKOLA

Produženi boravak 
do 16,30 sati

U 15 razreda 
258 učenika

V
elike smo promjene dočekali s novom školskom 

godinom i još jednom potvrdili da školu čini ukupnost 

mnogih ljudi i puno toga, a nitko pojedinačno. Sve trpi, 

ako se ne radi skladno. Nakon dugo godina prešli smo u jednu 

smjenu (svi razredi). To nam je u prvom redu omogućila 

izgradnja sportske dvorane koja je u našem rasporedu 

neprekidno zauzeta.

Općina je stala iza prijeko potrebnoga produženog 

boravka, što je velika stvar za djecu i za roditelje. Neizvjesnost 

oko uspjeha tog projekta već je davno iza nas. Dobro je 

prihvaćen i do kraja popunjen.

I dalje smo raspoređeni (258 učenika) u petnaest 

razrednih odjela.

Svi mi koji radimo s našom djecom u školi “Dubašnica” 

znamo granicu između dužnosti, kurikuluma, propisa i 

vrijednosti koje ne ovise ni o kakvoj protokolarnoj ispravi. 

Želimo tako nastaviti i dalje uz puno odgovornosti i stručnosti.

M. Ž. ■

U Školi Dubašnica

 ■ U prvi A razred (na fotografi ji desno) upisani su sljedeći 

učenici: Anđelo Dadić, Luka Petar Bogović, Dominik Mešić, 

Daniel Lončar, Blaž Irak, Luka Justić, Adrian Josip Gržetić, 

Denis Latinović, Matija Badurina, Karla Žužić, 

Karolina Kraljić, Laura Božić, Marijeta Burazer, 

Romana Duraković. Učiteljica je Anita Čemeljić-Karabaić. 

 ■ U prvi B razred upisani su sljedeći učenici: Karla Božić, Paola Lulić, 

Manuela Barbiš, Maja Štefanić, Luka Drpić, Mateo Kosić, 

Lara Nenadić, Andro Babić, Marko Justinić, Stella Novak, 

Mara Turčić, Ivan Šabalja, Niko Gajzler, Luka Šušnjar, Patrik Vida, 

Marin Cvrtila. Učiteljica je Slavica Krnčević. 

Kao nužnost nametnula se potreba za uvođenjem 

produženog boravka u našoj školi.

Taj su program zajednički poduprli prvenstveno roditelji, 

škola i Općina. Naime, radi se o tome da učenici nižih razreda 

mogu boraviti u školi, pod nadzorom učiteljice, do 16,30 sati. 

Za takvu su organizaciju bili potrebni neki uvjeti. Jedan je od 

njih bio jednosmjenski rad, za što nas obvezuje i zakon. Naši 

su satničari taj posao obavili vrlo uspješno te smo sada u 

jutarnjim satima svi na okupu. Naša Općina izdvojila je 

sredstva za jednu zaposlenicu, dok roditelji plaćaju topli obrok 

za svoju djecu. U produženom boravku učenici pišu zadaće, 

pomažu jedni drugima, druže se. 

Sadržaje za takav rad s djecom, odobrilo je Ministarstvo 

prosvjete. Sredstvima Općine uređen je primjeren prostor jedne 

učionice na prvom katu. Kapacitet je našeg boravka dvadeset  ■ Učenici u produženom boravku s 

učiteljicom Željkom Karamarko

učenika i sa zadovoljstvom možemo reći da su sva mjesta 

popunjena, uglavnom onim najmanjima (prvi i drugi razred). 

Ovo je dio standarda koji smo svi zajedno posvetili 

prvenstveno našoj djeci i njihovom kvalitetnijem odrastanju. 

M. Ž. ■
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VRTIĆ

Ljeto u Vrtiću

P
roteklo je ljeto bilo iznimno vruće, svima, pa i nama u 

Vrtiću. Snalazili smo se kako smo mogli, a naše 

iskustvo o tome kako se “spasiti” od tropskih vrućina, 

saželi smo u sedam savjeta: raskomotite se, obucite kupaće 

gaćice, izađite u dvorište i obvezno se namažite zaštitnom 

kremom; napunite bazenčić s vodom koja mora dosezati 

makar do gležnja; skačite po vodi, neka prska; prskajte se s 

crijevom za polijevanje cvijetnjaka; pijte puno vode; zatim se 

malo sunčajte na travnjaku, šeširić na glavu, s osmijehom na 

licu.

Puno toplih pozdrava od djece iz Dječjeg vrtića 

Malinska.

Ljiljana BULJAT ■

Družiti se, igrati i 
učiti zajedno

V
eć 24 godine predškolska djeca iz Općine Malinska-

Dubašnica uz veselje, igru i pjesmu imaju priliku i 

mogućnost da radost djetinjstva doživljavaju i dijele 

sa svojim prijateljima u odgojno-obrazovnoj ustanovi – 

Dječjem vrtiću Katarina Frankopan Krk, Područnom 

vrtiću Malinska.

Na radost mališana i njihovih roditelja, 1. rujna 

započela je nova pedagoška godina u kojoj Dječji vrtić u 

Malinskoj pohađa 65 djece u dobi od 3. do 7. godine života. 

Djeca borave u tri odgojne skupine: Ribice, Medvjedići i 

Leptirići. Sva upisana djeca su polaznici cjelodnevnog 

odgojno-obrazovnog programa u njihovom drugom domu 

– Vrtiću, gdje se igrom i druženjem pripremaju za daljnji 

životni put. 

Iako izgleda da se u Vrtiću samo igramo, mi maleni 

itekako kroz igru učimo koja je važan posao u našem 

mladom životu. Zato pozivamo i vas mame i tate: odvojite 

vrijeme i uložite ga u igru s nama!

Djevojčice i dječaci, “Igrajte se s nama –

maleni veseljaci, Pjevajte s nama

uručite poziv svima: Neka bude veća

mamicama – taticama Naša dječja sreća.”

Dečko i curica

Odgojiteljice iz Dječjeg vrtića Malinska ■
 ■ …Zatim se malo sunčajte na travnjaku, šeširić na glavu...

 ■ U Vrtiću se djeca igrom i druženjem pripremaju za 

daljnji životni put.
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AKTUALNO

U toku je upis novih 
članova

G
lazbena škola “Mirković”, osnovana 1991. godine sa 

sjedištem u Opatiji, na otoku Krku djeluje od 1995. godine 

u svom Područnom odjelu u Malinskoj. Škola je svoj ugled 

stekla u kvaliteti glazbenog obrazovanja, ali i svojim bogatim 

koncertnim programima i nastupima kojima već godinama 

pridonosi klasičnoj glazbenoj sceni naše Općine Malinska-

Dubašnica i otoka Krka. 

Svojim obrazovnim programima obuhvaća djecu već od 

predškolske dobi tako da su i vrtićari od pet godina na dalje dobro 

došli u Glazbenu školu gdje će razvijati slušne i motoričke elemente 

za vladanje instrumentom. Pohađat će i predškolski solfeggio na 

kojem izvode glazbene i ritmičke vježbice te započinju glazbenim 

opismenjavanjem. Djeca starija od sedam godina upisuju Osnovnu 

glazbenu školu, a svi učenici pohađaju individualnu nastavu 

instrumenta i grupnu nastavu solfeggia.

U Područnom odjelu Malinska polaznicima se nudi izbor 

učenja sviranja gitare i klavira, a nastava se odvija utorkom i 

četvrtkom poslijepodne. 

Nakon završene Osnovne glazbene škole učenici mogu 

nastaviti obrazovanje u Srednjoj glazbenoj školi “Mirković” te se 

dalje pripremati za profesionalne glazbene vode. 

Učenici koji žele kvalitetno glazbeno obrazovanje, a ne žele ili 

ne mogu u cijelosti pratiti nastavni plan i program, mogu upisati 

tečaj te sudjelovati na svim internim i javnim aktivnostima škole 

bez obveze pristupanja godišnjim ispitima. 

Sve programe škole verifi ciralo je Ministarstvo znanosti, 

obrazovanja i športa, a djeca prilikom upisa ne moraju polagati 

testove glazbenih sposobnosti niti ispitivanja sluha, već se tijekom 

prvih mjeseci rada s djetetom utvrđuje ima li dijete ili ne osnovne 

predispozicije za bavljenje glazbom.

Škola aktivno surađuje s lokalnom zajednicom, Turističkom 

zajednicom, s nizom kulturnih ustanova, glazbenih i neglazbenih 

škola u Hrvatskoj i inozemstvu. Posebna je suradnja ostvarena s 

centralnom ruskom glazbenom školom i istaknutim ruskim 

glazbenim pedagozima s kojima se izmjenjuju vrijedna pedagoška 

iskustva. 

Svim učenicima tijekom školovanja redovito se omogućuje 

nastup na koncertima kada stječu prijeko potrebno scensko-

koncertno iskustvo.

Učenici Glazbene škole “Mirković” redovito sudjeluju na 

državnim i međunarodnim natjecanjima gdje postižu zapažene 

rezultate, a do danas škola bilježi više od 150 nagrada svojih učenika.

Sve informacije o Školi mogu se dobiti na telefon 701-390, 

mobitel 098/298-496, e-mail: mirkovic.school@gmail.com, 

www.ogs-mirkovic-opatija.skole.hr, ili utorkom i četvrtkom 

poslije podne u prostorijama Glazbene škole “Mirković”, Obala 13, 

Malinska. 

Olivera MIRKOVIĆ ■

Maslina čeka 
malo ljubavi

U
lazimo u godišnje razdoblje kada nakon ljetnih 

vrućina svi turisti krenu polako svojim kućama, 

a mi nakon napornog rada tonemo u jedno 

mirnije doba godine. Doba kada svi žele malo počinut, 

ali tada nastupa vrijeme kojem se mi maslinari najviše 

veselimo, kada ubiremo plodove našega cjelogodišnjeg 

rada i truda u maslinicima.

Nažalost, ova je godina za maslinare jako loša, 

kao da nam vraća sada za sve ono veselje od lani, za 

sve one silne tone maslina koje su se preradile u našim 

uljarama. Najprije je suša učinila svoje i spalila jedan 

dio cvjetova da bi nakon toga došao moljac te “točku 

na i” stavio maslinov svrdlaš. Ove se godine pojavio u 

jako velikom broju i gotovo uništio sve zametnute 

plodove. Plodovi su pocrnili i počeli padati. Pomoći 

više nije bilo, a mi smo mogli samo čudom se čuditi. 

Ponukan time odlučio sam napisati ovaj članak 

kako nam se to više ne bi ponovilo. Naime, postoje 

punktovi na cijelom otoku, pa tako i u našoj Općini na 

kojima se prati kretanje svih nametnika i štetnika 

maslina. Kada se ustanovi kritična razina nekog 

štetnika, Poljoprivredna savjetodavna služba 

obavještava Udrugu Drobnica, a Udruga daje 

informaciju kada i kako bi se masline mogle tretirati.

Tada bi svi maslinari trebali sustavno pristupiti 

tretiranju svojih stabala kako nam se ne bi dogodila ova 

sadašnja slika. Moramo shvatiti da ako, npr. ja provodim 

sve agrotehničke mjere i tretiram masline po pravilima 

struke, a moj susjed koji do mene ima maslinik to ne 

čini, učinak gotovo izostaje i njemu i meni.

Sve su agrotehničke mjere vrlo bitne, od rezidbe, 

gnojidbe, održavanja tla u masliniku, borbe protiv 

raznih nametnika, itd. Kada jedna karika u tom lancu 

oslabi, rezultat izostaje. Zato bi već sada trebalo pružiti 

maslini sve potrebno za iduću godinu.

Ne smijemo biti žalosni što ove godine mnogi od 

nas neće brati masline jer sami smo ponekad krivi za 

to, a maslina čeka da joj poklonimo malo svoje pažnje 

i ljubavi; ona će nam to zasigurno vratiti. Čekala je sve 

ove godine, zarasla u šumu i gustiš, da je naš težak 

ponovno primijeti i pokloni joj se s punim 

poštovanjem.

Danas kada se informacije mogu prenositi 

velikom brzinom na nama ostaje da jedni drugima 

prenosimo svoje znanje, da pitamo jedni druge za 

savjet i ulja će vavik bit. Svi ćemo se veselo spravit u 

deseti misec i poć pobirat ulike.

Branko JUD ■

Osnovna i srednja glazbena škola “Mirković” – 

Područni odjel Malinska
Osvrt



OBLJETNICA

NAŠI ZVONI ■ 12

Zlatna misa 

popa Mika 

Radića

P
rije 50 godina, točnije 27. kolovoza 1961, mladi je 

svećenik Nikola Radić Kapural radosno slavio svoju 

Mladu misu u crkvi sv. Apolinara u Dubašnici. To je 

bila velika radost i veliko slavlje za sve tadašnje vjernike u 

Dubašnici. 

U nedjelju, 28. kolovoza

 ■ Zlatomisnik mons. Nikola Radić i koncelebranti 

dr. Jerko Valković (lijevo) i dr. Anton Tamarut (desno)

 ■ Pedeset godina odanosti Kristu – mons. Nikola Radić, nakon 

Zlatne mise

Od tada do danas pop Miko Radić je obavljao 

svećeničku službu u sljedećim mjestima Krčke biskupije: 

Krk, Punat, Stara Baška, Rab, Gabonjin, Kornić, Dubašnica, 

Rasopasno, Garica, i sada je na službi u Risiki. Svi vjernici 

tih župa sjećaju ga se rado i sa zahvalnošću. Obavljao je svoju 

svećeničku službu požrtvovno i nesebično, te je u tim župama 

ostavio duboke tragove svoje ljubavi, svoje vjere i odanosti 

prema Kristu. Osim župničkih obveza koje je savjesno 

provodio, još je imao razna zaduženja u Biskupiji i šire, te je 

svojim neumornim zalaganjem učinio puno dobra za Crkvu 

Božju. 

Zbog svega toga vjernici župe Dubašnica ponosni su na 

svojega vrijednog i dobrog Dubašljana. Zahvalni smo mu za 

njegov vrijedan i plodan život. Srdačno mu čestitamo njegov 

zlatni jubilej svećeničkog života i služenja uz srdačne želje, 

da ga Gospodin poživi još dugo godina u spremnosti činiti 

dobro gdjegod i kolikogod može.

Dragi naš pope Miko, hvala Vam za sve i živjeli! To Vam 

žele Vaši iskreni prijatelji u Dubašnici.

Mladi Dubašnice su putem svoje predstavnice uručili 

mons. Nikoli Radiću na završetku slavlja Zlatne mise buket 

cvijeća uz popratne riječi: “Mi mladi u Dubašnici Vas volimo 

i poštujemo. Mi smo u Vama prepoznali dobrog i skromnog 

svećenika. Želimo da Vam život bude lijep poput ovog 

cvijeća. Bog Vas poživio još puno godina.”

Ovim čestitkama i dobrim željama pridružuje se 

Uredništvo i čitatelji lista Naši zvoni.

Župnik Dubašnice, vlč. Bogumil DABO ■
Snimio Marijan UDINA ■

 ■ Vlč. Nikola Radić na Mladoj misi 27. kolovoza 1961. godine
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NAŠ GOST DOMAĆI ČOVIK

Tonica i Anton ŽUVIĆ:
Pet desetljeća ljubavi i međusobnog 
poštovanja

Piše Anton ŽGOMBIĆ

P
et desetljeća zajedničkog 

života, želja je svih 

bračnih parova koji 

imaju skladan brak, koji 

vjeruju jedan drugome i koji 

su uplovili u bračnu luku sa 

samo jednom željom: da 

zauvijek ostanu zajedno i da 

im zajednički život protekne u 

ljubavi i slozi.

Tu životnu sreću ispunili 

su naši današnji sugovornici 

Tonica Žuvić i Anton Žuvić 

koji 50 sretnih godina provode 

u našoj sredini, u Milčetićima, 

i koji su svoj Zlatni pir 

nedavno proslavili u krugu 

najmilijih: sina Ivice, kćerke Mirjane, petero unučadi i brojne 

šire obitelji. Misu zahvalnicu za pet desetljeća sretnoga 

života imali su u crkvi sv. Apolinara.

A životni put Tonice i Antona Žuvića nije bio nimalo 

lak: mogli bismo reći, poput brojnih naših sumještana koji su 

odgojeni u siromaštvu i teškom mukom probijali se kroz 

život. Takva je bila sudbina brojnih naraštaja Krčana koji su 

živjeli na škrtoj zemlji i koji su samo poštenim radom, 

desetljećima i desetljećima, stekli ono što danas imaju.

Kroz život uzdignute glave

Anton Žuvić rođen je 1934. godine i na porodu brata 

dogodila se je tragedija – umrla im je majka. I otac mu je 

rano napustio ovozemaljski život, te ga je u tim teškim 

vremenima prigrlio barba Tome Žuvić, dobro poznat starijim 

Dubašljanima jer je od 1951. do 1964. godine bio župnik u 

crkvi sv. Apolinara.

Dobivši kršćanski nauk u svakodnevnom druženju s 

barbom Tomom, naučio je da treba kroz život prolaziti 

uzdignute glave i pošteno; naučio je da samo s radom čovjek 

može stvoriti svoje životne vrijednosti.

Tih se naputaka tijekom čitavog života Anton Žuvić i 

držao. Bio je brodski mehaničar, brodograditelj, plovio je, bio 

je ugostitelj, nije prezao ni od kakvog rada. U mirovinu je 

otišao kao čuvar na Krčkom mostu.

Životna mu suputnica Tonica, rođena Milovčić, četiri je 

godine mlađa od njega. Prst sudbine spojio ih je i oni su 

1961. godine tu svoju mladenačku ljubav okrunili brakom u 

župnoj crkvi sv. Apolinara. Vjenčao ih je Antonov 

dobročinitelj pop Tome Žuvić.

Od toga dana do danas prohujalo je pet desetljeća. 

Svevišnji ih je obdario s dvoje djece, s petero unučadi, i to je 

najljepše što mogu roditelji poželjeti.

Danas provode sretne umirovljeničke dane u Milčetići-

ma, i prigodom našeg susreta izrekli su jednu veliku životnu 

istinu: 

Cijenili smo jedan drugoga

- Naš je životni put bio prekrasan. Voljeli smo se 

poštovali, cijenili smo jedan drugoga. U najtežim trenucima 

znali smo da samo ako smo zajedno i ako se volimo, 

prebrodit ćemo sve prepreke.

Da su u tome uspjeli, mora se prije svega zahvaliti 

supruzi i majci Tonici koja nije nikada radila, nego je cijeli 

svoj život posvetila odgoju sina i kćeri i kako se kaže “Tonica 

je držala uvijek tri kantuna kuće”.

Tijekom razgovora u obiteljskoj kući u Milčetićima 

doznao sam i jedan zanimljiv detalj koji valja ovom prigodom 

zabilježiti. Tonica i Anton Žuvić vjerni su čitatelji lista Naši 

zvoni od prvog broja. Dapače, imaju u svojoj arhivi sve 

dosadašnje brojeve od 1 do 54, osim broja 26 od srpnja 2004. 

godine.

Na rastanku obećao sam im da ću sve poduzeti kako bih 

im pronašao i taj 26. broj.

 ■ Tonica i Anton Žuvić 

1961. godine

 ■ Nakon mise zahvalnice u župnoj crkvi sv. Apolinara slavljenici 

su se ovjekovječili sa svojim najbližima.
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VIJESTI

Bračni par Lecke u Malinskoj od 1980. godine

B
račni par Margarete i Johannes Lecke iz Njemačke 

neprekidno posjećuje Malinsku od 1980. godine. Nakon 

nekoliko godina “traženja”, 1986. godine upoznali su 

gospođu Nadu Andreani, te su kod nje smješteni do današnjeg 

dana. Zavoljeli su Malinsku koja im je postala drugi dom, a za 

gospođu Andreani kažu kako je ona njihov član obitelji.

Godišnje su u Malinsku dolazili i po nekoliko puta, u 

početku sami, a kasnije sa svojim kćerima koje danas sa svojim 

obiteljima i dalje rado posjećuju Malinsku.

Dugogodišnji dolasci u Malinsku bili su povod da Turistička 

zajednica općine Malinska-Dubašnica organizira primanje za 

obitelj Lecke i njihova domaćina te im uruči prigodne poklone. A 

upravo je gospođa Andreani zaslužna za ovaj susret jer je kao 

uzorni iznajmljivač uredno evidentirala svaki dolazak simpatičnoga 

bračnog para iz Njemačke, što nam je zorno dokazala predočivši 

evidencije o gostima tijekom svih 25 godina koje su proveli kod 

nje. Stvarno rijedak primjerak i sve pohvale na tome!

Zaželimo bračnom paru Lecke zdravlje, sreću i još puno 

lijepih godina u Malinskoj!

Nediljko VUČETIĆ ■

Proslava Dana pobjede i domovinske zahvalnosti

Vjernost Malinskoj

 ■ Predstavnici Turističke zajednice i Hotela Malin s bračnim 

parom Lecke i gospođom Andreani

D
rugu godinu za redom organizirana je središnja 

proslava Dana pobjede i domovinske zahvalnosti 

te Dana hrvatskih branitelja u svetištu Majke 

Božje Goričke u Batomlju. Proslavu su organizirali Udruga 

veterana Domovinskog rata otoka Krka i domaćin vlč. 

Marinko Barbiš, uz potporu svih općina otoka Krka i 

Grada Krka. 

Uz brojne hodočasnike koji su pohodili Svetište 

prigodom blagdana Gospe Snježne, svečanoj su misi 

prisustvovali brojni branitelji s otoka Krka, branitelji iz 

drugih krajeva koji su ljetovali na otoku Krku te članovi 

obitelji branitelja. 

Prije mise članovi Udruge položili su cvijeće na novi 

spomenik hrvatskim braniteljima u Baški, a nakon mise 

organiziran je prigodni domjenak i druženje. Otočne 

podružnice Udruge veterana Domovinskog rata i 

predstavnici lokalne samouprave u svojim su sredinama 

položili cvijeće i zapalili svijeće na spomen obilježja i na 

grobove poginulih branitelja.

Izraženo je zadovoljstvo ovakvim dostojanstvenim 

načinom proslave Dana pobjede i domovinske zahvalnosti 

kao i spremnost da se ova proslava tradicionalno održi i 

sljedećih godina.

Grupa mladih iz Općine Malinska–Dubašnica i ove je 

godine posjetila proslavu Dana domovinske zahvalnosti u 

Čavoglavama. 

B. C. ■

 ■ Svečana misa održana je u svetištu Majke Božje Goričke u 

Batomlju
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Črčkarije iz virtualnog u stvarno

P
ortal crckarije.com (črčkarije) redovito na svojim 

stranicama objavljuje zanimljive tekstove. Autor je 

Marko Sladić, svima nama poznat i kao ljubazni 

konobar u kavani Beleca. Njegovu ideju da tekstove koji su 

dosada bili dostupni samo putem elektronskih medija prenese 

u stvarni svijet kako bi ih čitao još širi krug ljudi, prihvatila je 

TZO Malinska-Dubašnica. Jednom tjedno, tijekom cijele 

godine, tekstovi se objavljuju na oglasnoj ploči postavljenoj na 

TIC Malinska i time se spajaju virtualno i stvarno.

Ovaj projekt, odnosno objave vrlo zanimljivih tekstova s 

portala, prihvatili su i pojedini ugostiteljski objekti, poput 

kavane Beleca i pizzerie Matteo, a saznanja smo kako će se 

uskoro isto moći pronaći na još nekoliko lokacija po otoku 

Krku.

Nediljko VUČETIĆ ■

Druženje 
dubašljanskih 
iseljenika

Nastupaju klapa Cambi i 
Đani Stipaničev
Koncert klape Cambi i Đanija Stipaničeva održat će se u 

sportskoj dvorani u Malinskoj, u petak, 28. listopada. 

Početak je u 19 sati.

Karte će se moći kupiti u Turističkom informa tiv nom 

centru u Malinskoj.                                               N. V.  ■

Suradnja TZ-a s portalom crckarije.com

otišlo iz Dubašnice, ali oni nikada ne smiju biti zaboravljeni. 

Veliko je zadovoljstvo svakog ljeta svjedočiti koliki se od njih 

vraćaju svojim korijenima. 

Nakon mise, tridesetak iseljenika otišlo je u selo Milovčić 

u konobu “Pod murvu” gdje su svi mogli uživati u 

tradicionalnim šurlicama, pečenoj janjetini s krumpirom, 

salati, palačinkama i presnacu. Naravno, bilo je tamo i mnogo 

vina i pjesme, što je sve dio tradicije kad se okupe stari 

prijatelji. Zabavljali smo se prepričavajući priče i šale. Gospoda 

Anton Spicijarić, načelnik Općine Malinska-Dubašnica, i 

Ivan Petršorić su unatoč ispunjenom rasporedu pronašli 

vremena da nam se pridruže u svečanosti. Upućujemo naš 

iskren blagoslov i dobre želje našim sjemeništarcima koji su se 

odazvali svom pozivu. Zahvaljujemo i gospodinu Ivi 

Žgombiću koji je pomogao u organizaciji događanja. 

Ne zaboravite u Vašim kalendarima označiti petak, 17. 

kolovoza 2012, kada se nadamo novom susretu s našim 

iseljenicima! 

Linda ŽGOMBIĆ, tajnica, 

Dubasnica Social Club, New York ■

O
vog je ljeta u Dubašnici započela nova tradicija za 

iseljenike. Zahvaljujući naporima velečasnog 

Bogumila Dabe, župnika crkve sv. Apolinara, te 

Općine Malinska-Dubašnica, u srijedu 17. kolovoza u 19 

sati održana je u crkvi sv. Apolinara sveta misa za sve živuće i 

pokojne Dubašljane. Bili smo zahvalni članovima zbora koji 

su nam još jednom omogućili uživanje u izvrsnim izvedbama 

prekrasnih napjeva. Tema propovijedi bila je širenje Božje 

riječi i kako biti dobar katolik. Mnogo je iseljenika došlo i 

 ■ U konobi "Pod murvu" iseljenici 
su uživali u tradicionalnim 
jelima, vinu i pjesmi.

U petak, 28. listopada
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Dobitnik brončane olimpijske 
medalje u kemiji

U Hrvatskoj je malo kome poznato da se iz kemije 

održavaju već 43 godine olimpijade. Kako je to zbivanje 

bilo medijski popraćeno u Turskoj?

■ Medijska pozornost je bila na razini, na svakom 

važnijem koraku pratile su nas kamere turske javne televizije. 

Na žalost, nismo uspjeli dobiti istu zainteresiranost pri 

povratku u Hrvatsku.

Višemjesečne pripreme

Kako si izabran za sudjelovanje na natjecanju, kako su 

pripreme tekle? Pretpostavljam da je konkurencija bila 

oštra, a pripreme naporne?

■ Početkom drugog polugodišta u tekućoj školskoj 

godini poziva se tim od dvadesetak najuspješnijih kemičara i 

kemičarki Hrvatske na pripreme za izlučni ispit. Pripreme su 

cjelodnevne, po tjedan dana u više navrata i poprilično 

naporne, jer se u kratko vrijeme mora svladati gradivo s prve 

i druge godine kemijskog fakulteta. Nakon teorijskih 

priprema, koje vode prof. dr. sc. Tomislav Cvitaš i prof. dr. sc. 

Branka Zorc (naši voditelji na Olimpijadi), i mukotrpnih 

samostalnih priprema, potkraj mjeseca travnja se održava 

izlučni test koji odabire četvero predstavnika. Oni pohađaju 

dalje praktične pripreme, bave se pokusima, i konačno u 

srpnju se ide na natjecanje. Pripreme su bile, iako uistinu 

naporne, veoma kvalitetne i uspješno su urodile plodom.

Od kojih se dijelova sastoji ispitivanje?

■ Od dva petosatna ispita, od kojih je jedan teorijski, a 

drugi praktični. Da, izgleda mnogo, ali kada se upustite u 

rješavanje, vrijeme proleti. Teorijski dio se sastoji od najčešće 

desetak zadataka iz svih područja kemije, a to su redom: 

anorganska ili kemija svih tvari koje nisu organske; organska 

ili kemija svih organskih tvari, tj. onih koje sadrže ugljik; 

analitička koja služi određivanju sastava i količine neke tvari; 

spektroskopija za određivanje strukture neke tvari pomoću 

neke vrste zračenja, te biokemija ili kemija živih organizama. 

Praktični dio sadržava tri zadatka koja se bave aktualnim 

problemima u kemiji. Na primjer, ove smo godine određivali 

količine različitih soli u uzorku, ispitivali novo gorivo i 

priređivali zamršenu kemikaliju bitnu za jedan organski 

proces. Gradivo, koje će sadržavati zadaci, unaprijed se 

odredi jer je opseg tih područja opširan, tako da se zna 

otprilike što se može očekivati na Olimpijadi. Međutim, 

uvijek postoje varijacije na temu pa je potrebno slušati i 

predosjećaj.

Edi Topić, nekadašnji učenik Škole Dubašnica

Razgovarala Petrica MRAKOVČIĆ

E
di Topić, učenik trećeg razreda riječke Gimnazije 

Andrije Mohorovičića i bivši učenik OŠ “Fran Krsto 

Frankopan” PŠ Dubašnica na Međunarodnoj je ke mij-

skoj olimpijadi osvojio brončanu medalju. O čemu je zapravo 

riječ i kakav je to uspjeh saznali smo iz razgovora s njim.

Edi, za početak objasni nam na kakvom si to 

natjecanju sudjelovao, što je zapravo Kemijska olimpijada?

■ International Chemistry Olympiad (Međunarodna 

kemijska olimpijada) je natjecanje koje okuplja po četiri 

najbolja srednjoškolska kemičara iz osamdesetak zemalja. 

Natjecanje ima dugu tradiciju (četrdeset i tri godine) i svake 

se godine održava u glavnom gradu neke zemlje. Ove godine 

se održalo u prelijepom glavnom gradu Turske, Ankari. Od 

devet dana, koliko natjecanje traje, dva dana su “udarna”, tj. 

ispitna, a ostalih sedam predviđena su za upoznavanje s 

kulturom, običajima, glazbom, prirodnim ljepotama,… i po 

čemu je Turska, osobito poznata, s hranom. 

 ■ Hrvatska reprezentacija na Međunarodnoj kemijskoj olimpijadi. 
S lijeva na desno: dr. sc. Tomislav Cvitaš, Kristina Smokrović, 
Tomislav Begušić, Edi Topić, Filip Vranješević, 
dr. sc. Branka Zorc.
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Ljubav prema kemiji me pozitivno 
usmjerila ka znanstvenoj budućnosti

Kako se osjećaš tijekom rješavanja zadataka, imaš li 

tremu?

■ Predispitna trema ne izostaje, ali dobar rezultat na 

Olimpijadi znači dobre izglede za buduću karijeru pa me to 

usredotoči na zadatke i jednostavno tijekom rada mjesta za 

tremu nema. 

Kako pristupaš učenju, postoji li nešto čega si se 

morao odricati?

■ S obzirom na to da je gradivo jako opsežno, a opet jako 

detaljno, učenje zahtijeva puno odricanja slobodnog vremena. 

Pri učenju kemije, a i mnogih prirodnih znanosti, poželjno je 

učiti povezivanjem prethodnih sadržaja s trenutnim kako se ne 

bi izgubio “kompas” među morem gradiva. Također, jedno-

stavno nema smisla počinjati novo gradivo, ako staro nije u 

potpunosti shvaćeno. Iako se na prvi pogled ovakvo učenje čini 

kao nekakav horor, ako volite kemiju i ako se želite upustiti u 

njezine čari, bit će to kao čitanje nekog vama najdražeg 

romana. Neprestani zapleti i raspleti, iznenađenja i tajne, te 

otkrivanja novoga zanimljivog svijeta. Usudim se reći da je 

kemija vrsta umjetnosti koja, na žalost, nije dovoljno popularna.

Vidi se da gajiš veliku ljubav prema kemiji. Kako je 

ona utjecala na tvoj život, učenje, na tvoje želje?

■ Ljubav prema kemiji me pozitivno usmjerila ka 

znanstvenoj budućnosti. To, naravno, utječe na učenje jer 

znam na što moram stavljati naglasak, ali opet je dovoljno 

zahvalna da ne utječe na privatni život. Bit će mi čast da 

opovrgnem poznati stereotip o kemičarima kao ludim, 

nesocijalnim znanstvenicima koji u svakom trenutku u ruci 

drže tikvicu s nepoznatim, fl uorescentno-zelenim sadržajem. 

Zahvaljujem roditeljima, 
prijateljima, mentorima, Općini 

Malinska-Dubašnica…
Koji su ti sada ciljevi u životu? Gdje se vidiš za deset 

godina?

■ Ciljevi su mi nastaviti školovanjem, pridonijeti 

zajednici svojim radom i imati sretan i uspješan život. Što se 

budućnosti tiče, optimističan sam. Gdje god da sam, mislim 

da će mi biti dobro i da ću moći kao radoznalo dijete 

otkrivati nove čari ovoga predivnog svijeta, naravno na 

atomskoj ili molekulskoj razini.

Da ne zaboravimo, u tom svojem radu imao si 

zasigurno i potporu. Kome bi se želio zahvaliti na podršci?

■ U prvom redu zahvalio bih se svojim roditeljima, 

najboljim roditeljima na svijetu, za bezuvjetnu podršku u 

svakom trenutku mojega života. Nadalje, zahvalio bih se svim 

svojim prijateljima na podršci i pomoći. Također, zahvalio bih 

se mentorima na dobroj pripremi i konačno Općini Malinska-

Dubašnica koja je prepoznala moje rezultate i podržala me u 

svim mojim uspjesima. Beskonačno hvala.

Imaš li koji savjet za mlade, svoje vršnjake?

■ Mladima poručujem da budu i radoznali i uporni jer 

se jedno u kombinaciji s drugim veoma brzo isplati, a još 

brže ustostruči, ne samo u kemiji nego u svim životnim 

izazovima. Ne odustajte!

Vjenčani, umrli i 
rođeni
VJENČANI U MALINSKOJ

Daliborka Milošević i Alen Dubravac

Gordana Ljubojević i Gordan Dimić

Ivana Jukić-Bračulj i Dario Vizin

Ines Balorda i Mate Rošić

Ilka Ballmann i Radomir Novosel

Kristina Prendivoj i Danko Šimičević

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-

-DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA U 

OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA

Ante (Tonica) Bogović – Milčetići

Marija Smojver – Malinska – Rijeka*

Milica Mandić – Malinska – Opatija*

Marija Jerković – Malinska – Rijeka*

Marica Brnić – Malinska – Kras*

Milica Linardić – Malinska

Ruža Babić – Malinska

Milan Vdovjak – Malinska

Anica Trbović – Malinska – Rijeka*

Nada Benčić – Malinska – Zagreb*

Marina Kirinčić – Kremenići

Hilda Kauzlarić – Malinska

Jozo Bičvić – Vantačići

Marija Milčetić – Oštrobradići

Stjepan Buljan – Sv. Vid-Miholjice

Stevo Miletić – Malinska – Volosko*

Mladen Sormilić – Milovčići

Tihomir Lukičić – Malinska – Zagreb*

Josipa Pereti – Malinska – Zagreb*

* Preminuli u Malinskoj (u Domu za stare i nemoćne 

osobe u Malinskoj, turisti i sl.) – pokopani izvan Općine 

Malinska-Dubašnica

ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 

KNJIGAMA

Petra Turčić, kći Ranke i Tončića iz Turčići

Katja Stulić, kći Margaret i Ivana iz Porta

Marijana Špalj, kći Sanje i Nikole iz Radići

Jana Šimić, kći Ive i Dragana iz Sabljići

Marija Bogović, kći Marine i Ivice iz Bogovići

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i 

grobnih evidencija ■

Od 6. srpnja do 19. rujna 2011. godine
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VIJESTI

Malinska se iskazala u natjecateljskom i 
organizacijskom smislu

N
akon kvalifi kacija ovosezonskog serijala Jadranske 

igre koje su održane u Malinskoj 26. lipnja, 

prihvaćena je organizacija i četvrtzavršnice 2. regije, 

nakon čega su najbolje četiri momčadi ostvarile pravo 

nastupa u poluzavršnici održanoj u Crikvenici.

Četvrtzavršnica u Malinskoj

Desetog dana mjeseca kolovoza, na plaži hotela Malin, 

održana je četvrtzavršnica Jadranskih igara regije 2. Malinska 

je ugostila osam najboljih momčadi Primorsko-goranske 

županije: Unije – Mali Lošinj, Štacija – Malinska, Žajni – 

Rab, Praputnjak – Bakar, Drobnica – Krk, Mesopustari – 

Kraljevica, Vinodol 2 – Novi Vinodolski, Crikvenica – 

Crikvenica.

Momčadi su bodrene velikim brojem navijača odmjerile 

snage u letećem vaterpolu, morskoj alci, pršutu, mošarci te 

tradicionalnom potezanju konopa. Najbolje četiri momčadi 

izborile su pravo nastupa u Crikvenici na poluzavršnici regije 

i to ovim redoslijedom:

CRIKVENICA = 27 bodova

ŽAJNI = 27 bodova

ŠTACIJA = 24 bodova

UNIJE = 21 bod

TZO Malinska-Dubašnica pobrinula se da pobjedničke 

momčadi nagradi prigodnim bokaletama i pićem za 

Jadranske igre 2011.

osvježenje, a za zabavni dio programa pobrinula se grupa 

Mondy.

Štacija četvrta

S veseljem smo čekali nastup naše momčadi u polu-

završnici koja je 14. kolovoza održana u Crikvenici. Momčad 

Štacije dostojanstveno je predstavljala Malinsku u poluzavršnici 

koju je prenosila Hrvatska televizija. Iako plasman nije najbolji, 

naša momčad, bodrena velikim brojem navijača, pokazala je što 

su zapravo Jadranske igre. Dok su se neke momčadi dodatno 

ojačale, Štacija je igrama pristupila kako i dolikuje, s puno žara, 

ali prvenstveno s velikom dozom zabave.

Užarena atmosfera gradskog plivališta u Crikvenici 

najbolje je odgovarala momčadi Žajni s Raba koja je osvojila 

prvo mjesto i nastup u završnici ovogodišnjih Jadranskih igara 

u Biogradu na Moru. Drugi u Crikvenici bili su članovi 

momčadi Unije, dok su treće mjesto zauzeli domaćini, a 

četvrto Štacija. Morska alka, blago, leteći vaterpolo, magarci i 

potezanje konopa, bile su igre koje su oduševile brojnu publiku 

uz bazen, a naši navijači dokazali su kako treba bodriti svoju 

momčad te su tijekom cijelog natjecanja bili najbučniji.

Valja spomenuti kako su Rabljani na završnici u 

Biogradu osvojili drugo mjesto iza Primoštena, a ispred 

Solina i Matulja.

Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Momčad Štacije na crikveničkom bazenu
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JEDRENJE

Helena Purić – sudionica 
Europskog prvenstva

Završila škola jedrenja

P
otkraj mjeseca kolovoza završila je škola jedrenja u 

kojoj su djeca stekla znanje i vještine tog prelijepog 

sporta. Neka su djeca jedrenju vjerna već godinama 

i njima se ove godine omogućuje nastavak jedrenja i u 

“zimskom” razdoblju, naravno sve ovisi o vremenskim 

uvjetima za boravak na moru. U suradnji s Jedriličarskim 

klubom “Plav” neko vrijeme djeca će odlaziti na treninge 

u Krk, u čemu će uvelike pomagati i roditelji djece. 

Pod vodstvom trenera Lovra Iussicha i koordinatora za 

rad s mladima Zdravka Furlana te Deana Kraljića uspješno 

su školu jedrenja završila sljedeća djeca: Emanuel Kraljić, 

Lovro Brečić, Jan Težak, Ana Rogar, Dinko Rogar, Filip 

Hanak, Ivan Cvelić, Veronika i Marko Senčar, Luka 

Badurina, Jakov Požega, Luka Medvidović, Sandro i 

Katarina Kraljić, Martina Milčetić, Vid Kraljić i Nikola 

Kraljić.

G. ROŠIĆ ■

Od Malinskara 
najbolji Nikola Jurić

Jedriličarski klub Malinska je 20. i 21. kolovoza u suradnji 
s Turističkom zajednicom Malinske organizirao regatu 
Kup Dubašnice na kojoj su nastupile 34 posade, odnosno 

140 jedriličara. Regata se bodovala za Kup Hrvatskog 
primorja. Jedrilice su bile podijeljene u sedam grupa. Posade 
JK Malinska osvojile su u:
Grupi II. brod Ivan – skiper Zdenko Cerović 3. mjesto 
Grupi IV. brod Lastavica – skiper Boris Majcen 4. mjesto
Grupi V.  brod Liza – skiper Darko Karabaić 7. mjesto 
  brod Rene – skiper Ivan Jeličić 8. mjesto
Grupi VI. brod Malinska – skiper Nikola Jurić 1. mjesto
  brod Furia – skiper Marijan Polanec 3. mjesto
 Grupi VII. brod Furlanka – skiper Zdravko Furlan 6. mjesto
  brod Leda – skiper Vladimir Njegovan 7. mjesto
  brod MK 720 – skiper Dean Kraljić 8. mjesto.

Gita ROŠIĆ ■

Uspješna sportašica

N
ajširoj javnosti naše Općine vjerojatno je malo poznato kako u našoj sredini živi uspješna sportašica – natjecateljica na 

državnoj razini u lijepom, ali nadasve zahtjevnom sportu kao što je jedrenje. Riječ je o Heleni Purić iz Oštrobradića, 

učenici Srednje ekonomske škole u Krku, već šestu godinu članici Jedriličarskog kluba Plav iz Krka.

Jedrenjem se bavi od 2005. godine kada je započela škola jedrenja u organizaciji Jedriličarskog kluba Malinska. Tada je 

odmah pokazala talent, te je uz podršku roditelja, a na preporuku prvoga trenera Tončija Skomeršića i nekih domaćih 

zaljubljenika u jedrenje, u prvom redu Nikole Jurića, nastavila karijeru u Plavu koji joj je omogućio daljnju afi rmaciju i razvoj.

U klasi Optimist jedrila je tri godine i bila je visoko plasirana na državnoj kriterijskoj listi, a u konkurenciji djevojaka među prvih 

pet. Još bolji rezultat ostvarila je u klasi Laser 4,7 gdje je natjecanje završila kao ukupno deseta u državi i četvrta u kategoriji djevojaka.

Zahvaljujući takvim rezultatima uspješno je sudjelovala na Europskom prvenstvu u klasi Laser 4,7, u Nizozemskoj od 6. do 

14. srpnja. Time je njezina sportska karijera u klasi Laser 4,7 završila, a nastavit će se natjecati u klasi Laser Radijal, koja je za 

djevojke olimpijska.  M. R. ■

Kup Dubašnice
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SPORTSKI RIBOLOV

Prvi nastup polaznika škole ribolova

Iz rada Lastavice

Jakov Depikolozvane, Ivan Šamanić i 
Lastavica najbolji

Č
lanovi Ribarske udruge Poteljan iz Brsca ove su 

godine bili 27. kolovoza domaćini Kupa Čavlena. 

Nastupile su momčadi juniora i seniora iz 

prijateljskih udruga: Čavlene iz Poljica, Poteljana iz Brsca 

i Lastavice iz Malinske. U kategoriji juniora prvo je mjesto 

u pojedinačnoj konkurenciji osvojio Jakov Depikolozvane 

(Poteljan), drugi je Filip Depikolozvane (Čavlena), a treći 

je Igor Dragoljević (Lastavica).

U seniorskoj su konkurenciji najbolji plasman 

ostvarili natjecatelji Lastavice. Seniori su lovili iz barki. 

Pojedinačni plasman: 1. Ivan Šamanić, 2. Matea Šamanić, 

3. Silvestar Pungeršek. Momčad Lastavice je i u 

momčadskoj konkurenciji osvojila 1. i 2. mjesto.

Članovi Poteljana odlično su organizirali natjecanje 

na Glavotoku.        M. R. ■

N
a klupskom prvenstvu ŠRU Lastavice po prvi su 

puta nastupili i mladi natjecatelji, polaznici škole 

ribolova. Lastavica je i ove zime organizirala školu 

ribolova sa štapom s obale, a vodili su je istaknuti natjecatelji 

Matea Šamanić i Ivan Šamanić.

Najbolje plasirani juniori i seniori s klupskog natjecanja 

sudjelovali su na međuopćinskom prvenstvu u Njivicama, 

odnosno u Omišlju.

U kategoriji juniora (U-16) nastupili su Igor Dragoljević, 

Brigita Burazer, Gabrijel Burazer i Iva Jurković, a u kategoriji 

U-21 Anton Bogdanić, Franko Hržić, Nikola Kraljić i Matea 

Šamanić.

Za seniore Lastavice nastupili su Ivan Šamanić i Drago 

Zovko. Najbolji je rezultat polučio Ivan Šamanić, koji je u 

seniorskoj konkurenciji u ribolovu s obale, osvojio drugo 

mjesto pojedinačno. U momčadskoj konkurenciji bio je 

drugi. Momčad Lastavice u sastavu Matea Šamanić i Nikola 

Kraljić osvojila je četvrto mjesto. Većina naših natjecatelja je 

zbog dobrog plasmana pozvana i na Županijsko prvenstvo 

(Lovran – Ičići), ali nisu nastupili iz objektivnih razloga.

M. R. ■

 ■ Najuspješniji sportski ribolovci – sudionici Kupa Čavlena, 

snimljeni 27. kolovoza na Glavotoku

■ ■ ■
Noćna ribarija održana je ove godine 18. i 19. kolovoza 

u uvali Čavlena. Drugog dana ribarenja upriličen je 

zajednički objed. Ulov su pojeli i članovi obitelji ribara, a 

druženje je potrajalo do kasnog poslijepodneva.

■ ■ ■
Od 7. do 9. listopada Lastavica planira organizirati 

ribarski izlet za članove i članove njihove obitelji, ovoga puta 

po Lici, Kordunu i Baniji. 

M. R. ■

I 
ove je godine Športsko ribolovna udruga Lastavica 

uzorno organizirala 17. po redu Trofej sv. Apolinara. 

Nastupilo je 25 natjecatelja, svrstanih u 14 momčadi iz 

sedam športsko ribolovnih udruga otoka Krka.

■ ■ ■
U sklopu Malinskarskih noći (29. i 30. srpnja) Lastavica 

je na prostoru Ribarskog doma organizirala tradicionalne 

ribarske večeri. U realizaciji dobro posjećenih večeri 

sudjelovalo je dvadesetak članova.

Kup Čavlena
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STRELJAŠTVO

Tri zlata strijelaca 
Duba

O
d 1. do 7. kolovoza u Budimpešti je održano 10. 

Prvenstvo Europe u gađanju samostrelom FIELD. 

Malinska je imala čak tri predstavnika na ovom 

prvenstvu: seniora Andreja Krstinića, juniora Donika Begaja 

i kadeta Antonija Cvrtila.

Kao uvertira i generalna proba za glavne nastupe bio je 

Kup domaćina održan prvog dana prvenstva. Andrej Krstinić 

osvojio je treće mjesto i time istaknuo kandidaturu za vrlo 

visok plasman na Europskom prvenstvu. Mladići, Donik i 

Antonijo, gađali su solidno zauzevši 9. i 5. mjesto. Njima 

dvojici ovaj je nastup poslužio za stjecanje dodatnog 

samopouzdanja kako bi ostvarili ono zašto su i došli, medalje 

u momčadskom dijelu.

I upravo to se dogodilo idućeg dana kada su dijeljene 

momčadske medalje. Cijela reprezentacija, pa tako i naši 

dečki, ostvarili su izvrsne rezultate i osvojili čak četiri zlatne 

medalje. Seniori, seniorke, juniori i kadeti okitili su se zlatom 

što je prvi puta u povijesti samostrelskog sporta da je jedna 

reprezentacija osvojila sve momčadske naslove.

Kako su rezultati ostvareni toga dana dio cijeloga 

pojedinačnog meča, hrvatski reprezentativci ostvarili su 

izvrsne pozicije u borbi za medalje. Idućeg dana gađano je 

još 90 strelica nakon kojih smo dobili fi naliste u 

pojedinačnim konkurencijama.

Donik Begaj zauzeo je 11. mjesto kod juniora i time 

nije stekao pravo nastupa u fi nalu. Međutim, Andrej Krstinić 

i Antonijo Cvrtila držali su odlična 4. mjesta u svojim 

kategorijama.

Malinskari u reprezentaciji Hrvatske

Europsko prvenstvo u samostrelu

U fi nalu se odvijala prava drama. Andrej Krstinić je 

sustizao sedam krugova za Rusom Tertychnyyem. Uz 

fenomenalno fi nale ipak je zaostao za dva kruga i na kraju 

osvojio četvrto mjesto. Isto je i nakon fi nala ostvario Antonijo 

Cvrtila te ja za Nijemcem Stallbaumom zaostao osam krugova.

Kad se podvuče crta, moramo utvrditi da su ostvareni 

rezultati izvrsni! Naši strijelci osvojili su tri zlata u 

momčadskoj konkurenciji te tome pridodali dva četvrta i 

jedno jedanaesto mjesto.

U čast ostvarenja ovako vrijednih rezultata, uže vodstvo 

Kluba priredilo je domjenak te Andreju, Antoniju i Doniku, 

kao i treneru reprezentacije Mirku Junačku uručilo prigodne 

poklone.

Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Mirko Junačko, Ivo Malešić (predsjednik Kluba), Antonijo 

Cvrtila, Donik Begaj i Andrej Krstinić

Prvenstvo Hrvatske u samostrelu

N
a 17. Prvenstvu Hrvatske u gađanju samostrelom 

FIELD, 9. i 10. srpnja u Pokupskom, nastupili su i 

strijelci Duba Andrej Krstinić, Antonijo Cvrtila, 

Donik Begaj i Nikola Rukavina. Kako je ovo bilo i posljednje 

izlučno natjecanje za sastav reprezentacije Hrvatske koja će 

nastupiti na Europskom prvenstvu u Budimpešti, strijelci su 

bili pod dodatnim opterećenjem. Ipak, izvrsna pripremljenost 

strijelaca Duba došla je do izražaja te su čak trojica Malinskara 

izborila nastup na nadolazećoj europskoj smotri u Mađarskoj.

Reprezentativne su statuse izborili Andrej Krstinić kao 

senior, Donik Begaj kao junior i Antonijo Cvrtila kao kadet. 

Uz njih, u vodstvo reprezentacije imenovan je i još jedan član 

Duba, Mirko Junačko, koji će biti trener reprezentacije na 

Europskom prvenstvu.

Ostvareni rezultati na Prvenstvu Hrvatske u 

Pokupskom:

Seniori: 1. Domagoj Pereglin, SD Dubrava 1094 1.856

 2. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 1.819

Juniori: 1. Valentina Pereglin, SD Dubrava 1094 1.805

 2. Antonijo Cvrtila, ŠSK Dub Malinska 1.778

 4. Donik Begaj, ŠSK Dub Malinska 1.748

 9. Nikola Rukavina, ŠSK Dub Malinska 1.512

U momčadskoj konkurenciji Andrej, Antonijo i Donik 

pogodili su 2.525 krugova i zauzeli treće mjesto. Bolji od njih 

bili su Dubrava 1094 i Zagreb s 2.565, odnosno 2.563 kruga.

N. VUČETIĆ ■
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Najmlađi u obitelji Burazer uzorni su 
sportaši

 ■ Marijeta, Gabrijel i Brigita Burazer

V
eć duže godina u Hrvatskoj možemo primijetiti 

neke negativne pokazatelje. Mladi ljudi sve kasnije 

zasnivaju obitelj i nemaju veći broj djece. Također, 

djeca se sve manje bave tjelesnom aktivnošću, a sve više 

vremena provode uz televizor ili računalo. Malinska ima 

sreću da, s obzirom na broj svojih stanovnika, ima veći broj 

kvalitetnih športskih klubova i djeca u priličnom broju 

sudjeluju u njihovim aktivnostima. S obzirom na navedeno, 

pohvalan je primjer obitelji Burazer iz Žgombića koji su 

svoje troje djece usmjerili na bavljenje športom. 

Zanimljivost je veća što su svo troje izabrali kickboxing i u 

tome su vrlo uspješni.

Gabrijel

Gabrijel je najstariji i učenik je sedmog razreda 

Osnovne škole u Dubašnici. Član je Kickboxing kluba 

Malinska već pet i pol godina. Njegov najznačajniji športski 

rezultat je osvajanje drugog mjesta na Hrvatskom kupu 

održanom prošle godine u Sinju. Gabrijel je nastupio u 

semi contactu među mlađim kadetima do 47 kilograma. 

Isti je rezultat ostvario i na međunarodnom turniru 

“Adriatic Cup” 2009. godine u Crikvenici. Tada se borio u 

semi contactu među mlađim kadetima do 37 kilograma. Na 

županijskim prvenstvima je nastupio šest puta. Godine 

2009. bio prvak Primorsko-goranske županije u light 

contactu među mlađim kadetima do 42 kilograma, a pet 

puta je osvajao brončanu medalju. Osim toga, na 

prvenstvima športskih klubova osnovnih škola Županije 

osvojio je tri bronce u semi contactu. 

Brigita

Brigita je učenica šestog razreda. I ona se bavi 

kickboxingom već pet godina. Njezin je najveći uspjeh bio 

2008. i 2009. godine kada je u Crikvenici na međunarodnom 

turniru “Adriatic Cup” osvajala drugo mjesto u semi 

contactu među mlađim kadetkinjama; najprije do 25 

kilograma, a zatim do 28 kilograma. Na prvenstvima 

Primorsko-goranske županije je tri puta bila viceprvakinja, 

a jednom treća. Boje osnovne škole branila je dva puta. 

Godine 2008. je u Rijeci na prvenstvu osnovnih škola 

Županije u semi contactu osvojila prvo mjesto u kategoriji 

do 22 kilograma, a ove godine je bila druga. Brigita na 

treningu uživa vježbati i pokazivati svoje znanje mlađima. 

Nositeljica je žutog pojasa i često vodi grupu početnika. 

Marijeta

Marijeta je najmlađa u obitelji Burazer. Upravo je 

krenula u prvi razred. Usprkos tome, u kickboxingu već ima 

značajan staž. Naime, ona je više od dvije godina 

redovita na treninzima u klubu. Već je položila za 

prvi, tj. bijeli pojas, a okušala se i na natjecanju. 

Prošle je godine u Kostreni na županijskom 

prvenstvu u semi contactu osvojila treće mjesto do 

22 kilograma. Marijeta je sad starija i snažnija pa 

može izdržati cjelokupan naporni trening u trajanju 

od sat i pol. 

 ■ ■ ■
U obitelji Burazer su svjesni da je ulaganje u 

vlastitu djecu najbolja investicija. Mama Elvira i tata 

Kruno jedva čekaju da njihovi športaši započnu s 

odlascima na inozemne turnire kao i stariji članovi 

kluba. I do sada su svoju djecu često pratili na 

natjecanjima u Županiji pa im ni duža putovanja 

ubuduće neće teško pasti. Za sad je u kući popriličan 

broj medalja, a ako mladi Burazeri tako nastave 

uskoro bi se mogao kupovati i veći regal za športske 

trofeje.

P. ZNAOR ■



Z
a kickboksače iz Malinske ljeto je prošlo prilično 

mirno. Velike vrućine nisu bile pogodne za 

treniranje u športskoj dvorani pa su športaši preselili 

svoje aktivnosti na more. Na plažu su svaki dan odlazili 

vozeći bicikle, a kupanje u moru su iskoristili za poboljšanje 

plivačkih sposobnosti. Dio natjecatelja je bazičnu tjelesnu 

pripremu provodio u teretani mjesnog fi tnes kluba, a 

navečer su odrađivali kondicijski dio, tj. trčanje. 

Treninzi u dvorani su ponovno započeli 5. rujna. 

Većina članova se odmah odazvala. Na treninge su već 

prvi tjedan došli Marijeta, Brigita i Gabrijel Burazer, Julija 

i Robin Jurić, Ana i Tea Kranjec, Ela i Ana Znaor, Marta 

Faležić, Tara Ivkošić i Elvis Japić. Oni se pripremaju za 

međunarodne turnire koji ubrzo sljede: u Češkoj (Prag, 

24. rujna), Italiji (Bergamo, 8 – 9. listopada), Hrvatskoj 

(Crikvenica, 15. listopada) i Sloveniji (Zagorje ob Savi, 5. 

studenog). Vrhunac godine će biti Svjetsko seniorsko 

prvenstvo u light contactu u Makedoniji (Skoplje, 23 – 

30. listopada) i Svjetsko seniorsko prvenstvo u semi 

contactu u Irskoj (Dablin, 20-26. studenog). Također će se 

do kraja godine za najmlađe uzraste održati županijsko 

prvenstvo.

Vodstvo kluba poziva sve zainteresirane da se upišu u 

članstvo te da se uz vježbanje opuste, zabave i rekreiraju. 

Treninzi se održavaju ponedjeljkom, srijedom i petkom od 

16 do 17,30 sati. Dobrodošli!

P. Z ■.
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KICKBOXING

Zvonimir Gribl treći na 
US Openu

Z
vonimir Gribl je ljetos opet otputovao u Ameriku, gdje je 1. i 

2. srpnja nastupio na čuvenom međunarodnom turniru US Open 

koji se tradicionalno održava u “Disney’s Coronado Springs 

Resort” u Orlando na Floridi. Među nekoliko tisuća natjecatelja iz 

42 države Zvonko je osvojio treće mjesto u semi contactu kategorije do 

90 kilograma u uzrasnoj skupini od 30 do 39 godina. Nakon toga su 

osmorica najboljih nastupila u tzv. skupini “elite” i naš majstor se plasirao 

u fi nale. Na žalost, u završnoj borbi je pobijedio Ross Lavine 8:4 tako da 

je Zvonko ostao drugoplasiran. Prisjetimo se da je Gribl 2007. i 2008. 

godine bio pobjednik US Opena. Iako ima 38 godina, on je još uvijek u 

top formi što njegovi ovogodišnji rezultati neosporno dokazuju. U veljači 

je osvojio dva zlata na turniru u Grčkoj (Atena), u ožujku je bio treći u 

Irskoj (Irish open-Dublin), u travnju je bio drugi na Svjetskom kupu u 

Austriji, a nakon toga je osvojio prvo mjesto na međunarodnom turniru u 

Kanadi (Quebec open).

Romeo Deša je na poziv predsjednika Svjetske kickboxing organizacije 

početkom rujna u Italiji vodio cjelokupno Europsko prvenstvo za kadete i 

juniore na kojem je nastupilo više od 1.100 natjecatelja iz 34 države.                  

P. Z. ■

Počeli su treninzi

 ■ Zvonimir Gribl i Predrag Znaor

 ■ Sudionici jednog od prvih ovogodišnjih treninga



Malinska u vremeplovu razglednica

Piše Milan RADIĆ (26)

D
opisnica koju danas 

objavljujemo poslana je iz 

Rijeke u Pulu 20. srpnja 

1905. godine, brodskom poštom. Na 

fotografi ji je prikazan istočni dio 

luke Malinska početkom 20. stoljeća. 

Riva je popločena kamenom, 

proteže se u dužini od 100 metara – 

od Velikog mula do prezice ispred 

hotela Al cacciatore (K lovcu). 

Za rivu su privezani jedrenjaci. 

Čekaju na utovar ogrijevnog drva, u 

to vrijeme glavnog izvoznog artikla 

Dubašnice. U pozadini ističe se 

čempres.

Dio luke ispred kuće Šabalja je 

žalo, a dio uz ondašnji Mali jaz je 

nasip. Pred kućom su dva stabla jasike, za koja je privezan 

konopac, suši se roba. Malinskari su ta stabla zvali trepetike. 

Zasađena u luci bila su svojevrstan pokazatelj jačine puhanja 

vjetra. Naime, listovi na tankoj peteljci i pri najmanjem 

povjetarcu trepere stvarajući šum koji je upozoravao mornare 

na jedrenjacima. Ova prava visoka stabla piramidalne krošnje 

ISTOČNI DIO 
LUKE MALINSKA

a 

e 

e 

e posječena su prije 15-ak godina, a na njihovom su mjestu 

zasađene dvije črnike. 

Izgled ovog dijela malinskarske luke snimljenog iz istog 

kuta prikazuje danas drugačiju sliku, na moru i na kopnu. 

Obrise i danas velebnog čempresa skrivaju visoke zgrade. 

Nekad najviše stablo u Malinskoj polomljeno je za 

nevremena sredinom prošloga stoljeća.


